
 

KÚPNA ZMLUVA 
uzatvorená podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“), 

(ďalej len „Zmluva“) 

uzatvorená medzi 

zmluvnými stranami: 

Kupujúci: Organizátor IDS BBSK, a.s. 

sídlo: Námestie SNP 23, 974 01 Banská Bystrica 

zapísaný: Obchodný register Okresného súdu Banská 

Bystrica, oddiel Sa, vložka č.: 1219/S 

IČO: 54 162 793 

DIČ: 2121596477 
IČ DPH: SK2121596477 
v mene spoločnosti je oprávnený konať: Ing. Radoslav Vavruš, predseda predstavenstva 

Ing. Martin Lejtrich, podpredseda predstavenstva 

bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s. 

číslo účtu v tvare IBAN: SK62 0900 0000 0051 8374 8048 

(ďalej len „Kupujúci“)  

a 

Predávajúci: Ing. Vladimír Kašpar - UNIELEKTRO 

miesto podnikania: Podháj 41, 974 05 Banská Bystrica 

zapísaný: Živnostenský register Okresného úradu Banská 

Bystrica, číslo živn. registra: 601-2770 

IČO: 10835377 

DIČ: 1020561179 

IČ DPH: SK1020561179 

štatutárny zástupca: Ing. Vladimír Kašpar 

bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. 

číslo účtu v tvare IBAN: SK26 0200 0000 0000 0714 7312 

(ďalej len „Predávajúci“)  

(Kupujúci a Predávajúci ďalej spoločne ako „Zmluvné strany“) 

 

I. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

 

1. Predávajúci vyhlasuje, že disponuje odbornými a personálnymi kapacitami na dodanie 

predmetu Zmluvy podľa článku II. tejto Zmluvy. Predávajúci zároveň vyhlasuje a potvrdzuje, 

že je právnickou osobou vykonávajúcou podnikateľskú činnosť v súlade s právnym 

poriadkom štátu založenia, je oprávnený vykonávať podnikateľskú činnosť na území 

Slovenskej republiky a spĺňa všetky podmienky a požiadavky stanovené v tejto Zmluve.  



 

II. PREDMET ZMLUVY 
 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Predávajúceho, že za podmienok uvedených a 

dohodnutých v tejto Zmluve dodá strojársky výrobok montážneho modulu na OBU vo 

vozidlách prímestskej autobusovej dopravy podľa technickej špecifikácie uvedenej v Prílohe 

č. 1 v počte kusov 500 a prevedie vlastnícke právo k tomuto strojárskemu výrobku (ďalej len 

„Predmet kúpy“). Predávajúci sa zaväzuje, že spolu s Predmetom kúpy dodá aj kompletnú 

technickú dokumentáciu, ktorá bude tvoriť Prílohu č. 3 tejto Zmluvy. Súčasťou dodávky 
Predmetu kúpy je aj jeho montáž a uvedenie do prevádzky v mieste dodania Predmetu kúpy. 

Kupujúci má zároveň právo doobjednať si dodávku ďalších 30 kusov Predmetu kúpy, pričom 

konkrétne podmienky dodania budú predmetom dohody medzi Kupujúcim a Predávajúcim. 

2. Kupujúci sa zaväzuje Predávajúcemu uhradiť dohodnutú zmluvnú cenu podľa ustanovení 

článku VI. tejto Zmluvy a riadne a včas prevziať Predmet kúpy. 

3. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán pri zabezpečení plnenia 

Predmetu kúpy tejto Zmluvy. 

 

III. MIESTO A TERMÍN DODANIA 
 

1. Miesto dodania Predmetu kúpy je primárne Sládkovičova 29, 974 05 Banská Bystrica, avšak 

Kupujúci si vyhradzuje právo rozdeliť Predmet kúpy na viacero dodávok s tým, že jednotlivé 

miesta dodania (v rámci územnej pôsobnosti Banskobystrického samosprávneho kraja) budú 

Predávajúcemu oznámené súčasne s avízom. Zmluvné strany sa dohodli, že Predmet kúpy 

bude kompletne dodaný na základe písomného avíza  zo strany Kupujúceho, v ktorom uvedie 

aj požadovaný termín dodania Predmetu kúpy. Predmet kúpy bude však dodaný najneskôr 

do 31.07.2023. Kupujúci je povinný zaslať písomné avízo Predávajúcemu najneskôr 30 

kalendárnych dní pred požadovaným termínom dodania Predmetu zmluvy. 

2. Dodanie Predmetu kúpy písomne potvrdí Kupujúci podpísaním preberacieho protokolu, 

ktorého vzor  tvorí Prílohu č. 2 Zmluvy (ďalej len „Preberací protokol“). 

3. V Preberacom protokole musí byť uvedené označenie tejto Zmluvy, ku ktorej sa Preberací 

protokol vyhotovuje, označenie Zmluvných strán, množstvo dodaného Predmetu kúpy, dátum 

dodania, potvrdenie prevzatia bez vád, uvedenie prípadných zjavných vád, podpis 

oprávnených zástupcov Zmluvných strán.  

4. Kupujúci je povinný bezodkladne po dodávke Predmetu kúpy vykonať jeho obhliadnutie 

a následne reklamovať zjavnú vadu Predmetu kúpy, pričom, ak ktorýkoľvek komponent 

Predmetu kúpy vykazuje známky vád, túto skutočnosť uvedie v príslušnom protokole, pričom 

Kupujúci zároveň stanoví termín ich odstránenia, ktorý nesmie byť dlhší ako 10 pracovných 

dní.  

5. Kupujúci je oprávnený odmietnuť prevzatie Predmetu kúpy v prípade, ak Predmet kúpy je 

dodaný v rozpore so Zmluvou a jej prílohami, resp. pokynmi Kupujúceho. 

6. Riadnym dodaním Predmetu kúpy sa rozumie dodanie Predmetu kúpy Kupujúcemu, a to bez 

zjavných vád v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy a jej prílohami. 

 



 

IV. ZÁRUKA A ODSTRAŇOVANIE VÁD 
 

1. Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má Predmet kúpy v okamihu, kedy prechádza 

nebezpečenstvo škody na Predmete kúpy na Kupujúceho. 

2. Predávajúci zodpovedá za vlastnosti Predmetu kúpy uvedené v Prílohe č. 1 počas záručnej 

doby. Predávajúci zodpovedá za to, že  Predmet kúpy dodá podľa podmienok tejto Zmluvy, 

podľa platných právnych predpisov, a že počas záručnej doby bude mať vlastnosti vymienené 

v tejto Zmluve a jej prílohách. 

3. Predávajúci poskytuje záruku na Predmet kúpy v trvaní troch (3) rokov odo dňa podpísania 

Preberacieho protokolu. 

4. Predávajúci sa zaväzuje, že počas trvania záručnej doby Kupujúcemu garantuje funkčnosť 

dodaných zariadení a ich súčastí a v prípade výskytu problémov bezodkladne zabezpečí 

opravu chybného Predmetu kúpy.  

5. Práva zo zodpovednosti za vady, ktoré sa vyskytnú počas trvania záručnej doby, musí 

Kupujúci uplatniť u Predávajúceho bezodkladne v záručnej dobe. 

6. Záručná doba podľa bodu 3 článku IV. tejto Zmluvy sa automaticky predlžuje o dobu, po ktorú 

nemohol byť Predmet zmluvy využívaný na účel, na ktorý je určený, a to z dôvodov, na ktoré 

sa vzťahuje záruka. Pričom platí, že predlženie záruky sa vzťahuje jednotlivo na samostatné 

predmety plnenia.  

7. V oznámení, resp. reklamácii vady Predmetu kúpy je Kupujúci povinný každú jednotlivú vadu, 

resp. nedostatok špecifikovať, a to tak, že uvedie označenie vady a stručný popis vady. 

8. Predávajúci je povinný počas záručnej doby odstrániť vady, respektíve vymeniť chybné 

zariadenie za nové do 10 pracovných dní. 

9. V prípade, že nedôjde k odstráneniu vady v lehote uvedenej v bode8 článku IV. tejto Zmluvy, 

ktoré môžu byť v prípade potreby predĺžené zo strany Kupujúceho, tak Kupujúci je oprávnený 

tieto vady odstrániť na náklady Predávajúceho, pričom Predávajúci je povinný Kupujúcemu 

nahradiť škodu, ktorá mu vznikla z dôvodu, že Predmet kúpy nemohol riadne využívať. 

 

V. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 
 

1. Kupujúci sa zaväzuje:  

a) poskytnúť Predávajúcemu všetku potrebnú súčinnosť pri dodaní Predmetu kúpy a zaistiť 

súčinnosť tretích osôb spolupracujúcich s Kupujúcim, ak je taká súčinnosť potrebná pre 

riadne a včasné plnenie záväzkov Predávajúceho podľa tejto Zmluvy; 

b) zabezpečiť Predávajúcemu v primeranom rozsahu potrebné informácie a prípadné 

konzultácie k súčasnému technologickému vybaveniu, ak bude Kupujúci takými 

informáciami disponovať a tieto budú nevyhnutné na dodanie Predmetu kúpy; 

c) zabezpečiť Predávajúcemu všetky prípadné relevantné legislatívne, metodické, 

koncepčné, dokumentačné, normatívne a ďalšie materiály a dokumenty vzťahujúce 

k Predmetu kúpy, ak takéto materiály budú potrebné. 



 

2. Predávajúci sa zaväzuje:  

a) dodať Predmet kúpy riadne, včas a v súlade s požiadavkami Kupujúceho uvedenými v tejto 

Zmluve a prílohách; 

b) neodkladne písomne informovať Kupujúceho o každom prípadnom omeškaní, či iných 

skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť riadne a včasné dodanie Predmetu kúpy, alebo 

niektorej z jeho častí uvedenej v bode 1 článku III. Zmluvy; 

c) niesť zodpovednosť za vzniknutú škodu spôsobenú Kupujúcemu porušením svojich 

povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo príslušných právnych predpisov v zmysle 

tejto Zmluvy; 

d) strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s plnením financovaným prostredníctvom 

nenávratného finančného príspevku čerpaného z ktoréhokoľvek fondu Európskej únie na 

základe Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ďalej len „Zmluva o 

poskytnutí NFP“) kedykoľvek počas platnosti a účinnosti takejto Zmluvy o poskytnutí 

NFP, a to zo strany oprávnených osôb na výkon tejto kontroly/auditu v zmysle príslušných 

právnych predpisov Slovenskej republiky a Európskej únie, najmä zákona č. 292/2014 Z. 

z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákona č. 357/2015 

Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov a predmetnej Zmluvy o poskytnutí NFP a jej príloh vrátane 

Všeobecných zmluvných podmienok a poskytnúť im riadne a včas všetku potrebnú 

súčinnosť. 

VI. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 
 

1. Kupujúci je povinný zaplatiť Predávajúcemu za Predmet zmluvy poskytnutý na základe tejto 

Zmluvy cenu dojednanú v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov v celkovej výške 

Predmet Cena EUR bez DPH Cena EUR s DPH Jednotka 

Strojársky 
výrobok 
montážneho 
modulu OBU  

21 900,00 26 280,00 43,80 EUR bez DPH/ kus 

52,56 EUR s DPH/ kus 

 

Cena zahŕňa všetky náklady Predávajúceho podľa tejto Zmluvy a Prílohy č. 1 vrátane dopravy 

v rámci územnej pôsobnosti Banskobystrického samosprávneho kraja. 

2. Kupujúci deklaruje, že celkovú cenu za dodávku Predmetu kúpy plánuje uhradiť 

z prostriedkov Európskej únie. 

3. Cenu za Predmet kúpy uhradí Kupujúci na základe faktúry (daňového dokladu), ktorú 

Predávajúci vystaví k poslednému dňu príslušného kalendárneho mesiaca, za ktorý bol 

Predmet kúpy Kupujúcemu dodaný. Súčasťou faktúry je Preberací protokol, v ktorom bude 

uvedený počet poskytnutého plnenia. 

4. Splatnosť faktúry je 30 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia Kupujúcemu. Kupujúci je 

povinný uhradiť Predávajúcemu fakturovanú sumu bezhotovostným bankovým prevodom na 

účet Predávajúceho uvedený na faktúre. Faktúra sa na účely tejto Zmluvy považuje za 



 

uhradenú okamihom odpísania fakturovanej čiastky z účtu Kupujúceho v prospech účtu 
Predávajúceho. 

5. Faktúra musí obsahovať náležitosti v zmysle Zákona o DPH a súvisiacich účtovných predpisov. 

V prípade jej neúplnosti alebo nesprávnosti je Kupujúci oprávnený vrátiť ju Predávajúcemu 

na opravu alebo doplnenie; v takom prípade lehota splatnosti začne plynúť až dňom doručenia 

opravenej faktúry Kupujúcemu. 

6. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že Predávajúci nie je oprávnený bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu Kupujúceho postúpiť na tretiu osobou a ani založiť akékoľvek svoje 

pohľadávky vzniknuté na základe alebo súvislosti s touto Zmluvou alebo plnením záväzkov 

podľa tejto Zmluvy.  

VII. KOMUNIKÁCIA A DORUČOVANIE 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že osobami oprávnenými komunikovať vo veciach týkajúcich sa 

Zmluvy sú: 

a) Za Kupujúceho: 

Ing. Radoslav Vavruš e-mail: radoslav.vavrus@idsbbsk.sk tel.: +421 901 709 109 

Ing. Martin Lejtrich e-mail: martin.lejtrich@idsbbsk.sk  tel.: +421 903 290 984 

b) Za Predávajúceho: 

Rastislav Kašpar e-mail: rkaspar@unielektro.sk  tel.: +421 915 837 375 

2. Každá zo Zmluvných strán môže zmeniť oprávnenú osobu. Takáto zmena je účinná dňom 

doručenia písomného oznámenia o zmene obsahujúceho meno a kontaktné údaje novej 

oprávnenej osoby druhej Zmluvnej strane. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak nastane zmena vyššie uvedených osôb, Zmluvné 

strany o uvedenej zmene bez zbytočného odkladu informujú a vyhotovia protokol o zmene 

oprávnených osôb, ktorý vlastnoručne podpíšu. 

4. Komunikácia medzi Zmluvnými stranami prebieha písomne v listinnej alebo elektronickej 

podobe, prostredníctvom doporučenej pošty alebo elektronickej pošty na e-mailové adresy 

uvedené v tejto Zmluve, resp. v protokole o zmene oprávnených osôb. V prípade písomností 

doručovaných prostredníctvom pošty na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy ako 

doporučené listové zásielky, sa tieto písomnosti považujú za doručené dňom:  

a) odmietnutia prijatia zásielky, ak adresát odoprel prijatie zásielky; 

b) uplynutia odbernej lehoty, a to aj v prípade, ak sa adresát o uložení zásielky nedozvedel, 
pretože zásielka bola uložená na pošte a adresát ju v odbernej lehote neprevzal;  

c) vrátenia zásielky ako nedoručiteľnej adresátovi.  

 

VIII. VYHLÁSENIA ZMLUVNÝCH STRÁN 
 

1. Predávajúci vyhlasuje, že disponuje všetkými oprávneniami požadovanými príslušnými 

orgánmi a v zmysle príslušných právnych predpisov, ako aj kapacitami a odbornými 

znalosťami nevyhnutnými na riadne a včasné dodanie Predmetu kúpy. 

mailto:radoslav.vavrus@idsbbsk.sk
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2. Kupujúci podpisom Zmluvy vyhlasuje, že na účely plnenia tejto Zmluvy Predávajúcim má 
zabezpečené všetky potrebné prostriedky, a to takým spôsobom, že plnenie povinností 

Predávajúceho bude objektívne možné. 

 

IX. SUBDODÁVATELIA A SÚČINNOSŤ 
 

1. Predávajúci nie je oprávnený zabezpečiť plnenie tejto Zmluvy alebo jej častí prostredníctvom 

subdodávateľov.  

2. Kupujúci je povinný počas celej doby trvania Zmluvy poskytovať Predávajúcemu súčinnosť 

v oblasti poskytnutia potrebných komponentov, doplnenia údajov, podkladov a iných 

dokladov na základe jeho požiadaviek na splnenie povinnosti plniť Predmet zmluvy riadne a 

včas v súlade s požiadavkami Kupujúceho a touto Zmluvou.  

 

X. OCHRANA DȎVERNÝCH INFORMÁCIÍ 
 

1. Ak Predávajúci pri plnení predmetu tejto Zmluvy bude spracúvať v mene Kupujúceho osobné 

údaje dotknutých osôb, a teda bude vystupovať v postavení sprostredkovateľa v zmysle čl. 4 

ods. 8 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým 

sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), (ďalej ako „GDPR“) 

a § 5 písm. p) zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch 

a zaviazať mlčanlivosťou zamestnancov alebo pracovníkov všetky, ktorí prídu do styku s 

osobnými údajmi, pričom povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení pracovného pomeru, 

štátnozamestnaneckého pomeru alebo obdobného pracovného vzťahu fyzických osôb. 

2. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré získali v súvislosti s 

plnením predmetu tejto Zmluvy a získané výsledky nesmú ďalej použiť na iné účely ako 

plnenie predmetu Zmluvy, okrem prípadu poskytnutia informácií odborným poradcom 

Predávajúceho (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov alebo audítorov), 

ktorí sú viazaní všeobecnou povinnosťou mlčanlivosti na základe osobitných právnych 

predpisov alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody s dotknutou 

Zmluvnou stranou. 

3. Povinnosť Predávajúceho a Kupujúceho zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré získali 

v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy sa nevzťahuje na informácie, ktoré: 

a) boli zverejnené už pred podpisom tejto Zmluvy; 

b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise tejto Zmluvy z iného dôvodu ako z 

dôvodu porušenia povinností podľa tejto Zmluvy; 

c) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 

prokuratúry alebo na základe iného záväzného rozhodnutia príslušného orgánu;  

d) boli získané Predávajúci, resp. Kupujúcim od tretej strany, ktorá ich legitímne získala 

alebo vyvinula a ktorá nemá žiadnu povinnosť, ktorá by obmedzovala ich zverejňovanie. 



 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že poučia svojich zamestnancov, štatutárne orgány, ich členov, 
ktorým sú sprístupnené dôverné informácie, o povinnosti mlčanlivosti v zmysle tohto článku 

Zmluvy.  

5. Zmluvné strany sa zaväzujú užívať Dôverné informácie výlučne na účel, na ktorý im boli 

poskytnuté a zároveň sa zaväzujú Dôverné informácie ochraňovať najmenej s rovnakou 

starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však 

najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť 

pred náhodným alebo neoprávneným poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou 

alebo iným znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo zverejnením, 

pričom ak nie je v tejto Zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo iným 

spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia dôverné informácie druhej zmluvnej strany tretej 

osobe. 

XI. UKONČENIE A PREDĹŽENIE PLATNOSTI ZMLUVY 
 

1. Táto Zmluva zaniká: 

a) dodaním Predmetu kúpy, 

b) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

c) odstúpením od tejto Zmluvy, 

d) výpoveďou Kupujúceho. 

2. Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od tejto 

Zmluvy druhej Zmluvnej strane. Odstúpením sa zrušuje táto Zmluva ex nunc. 

3. Odstúpiť od tejto Zmluvy je možné z dôvodov podstatného porušenia zmluvných povinností 

druhou Zmluvnou stranou, v prípade nepodstatného porušenia zmluvných povinností tejto 

Zmluvy druhou Zmluvnou stranou v prípadoch, ak to umožňuje zákon alebo táto Zmluva, a 

tiež z dôvodov stanovených v tejto Zmluve alebo v zákone (medzi inými v zmysle § 15 ods. 1 

ZoRPVS). Odstúpenie od tejto Zmluvy musí byť v písomnej forme, riadne odôvodnené 

a doručené na adresu druhej Zmluvnej strany.  

4. V prípade podstatného porušenia tejto Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená od tejto Zmluvy 

odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení dozvedela. Zmluvné strany 

sa osobitne dohodli, že porušenie tejto Zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu 

vedela v čase uzavretia tejto Zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné predvídať s 

prihliadnutím na účel tejto Zmluvy, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých 

bola Zmluva uzavretá, že druhá Zmluvná strana nebude mať záujem na plnení povinností pri 

takom porušení tejto Zmluvy.  

5. V prípade nepodstatného porušenia tejto Zmluvy, je Zmluvná strana oprávnená odstúpiť 

od tejto Zmluvy, ak strana, ktorá je v omeškaní s plnením svojej povinnosti, nesplní svoju 

povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá v písomnej 

výzve.  

6. Zmluvné strany sa dohodli, že predtým, ako oprávnená Zmluvná strana využije svoje právo 

odstúpiť od tejto Zmluvy z dôvodu nepodstatného porušenia tejto Zmluvy, vyzve štatutárny 

orgán druhej Zmluvnej strany o písomné spoločné rokovanie za účelom vzájomného 

vysvetlenia dôvodov pre odstúpenie; a prípadné písomné odstúpenie od Zmluvy zašle najskôr 

po uplynutí 7 (siedmich) pracovných dní od doručenia takej výzvy.  



 

7. V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy v zmysle tohto článku platí, že Zmluvná strana, ktorá 
odstúpila od tejto Zmluvy si ponechá odovzdané plnenia, ak takéto plnenie má zrejme 

vzhľadom na svoju povahu pre oprávnenú stranu hospodársky význam bez zvyšku plnenia 

(napr. plnenie je objektívne použiteľné, alebo sa jedná o samostatne funkčnú časť). V takomto 

prípade vzniká druhej Zmluvnej strane nárok na dohodnutú pomernú časť ceny v závislosti 

od miery dodania Predmetu kúpy.  

8. Ukončením tejto Zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu škody vzniknutej porušením 

povinností podľa tejto Zmluvy a tiež nie je dotknutý nárok na úhradu sumy zodpovedajúcej 

zmluvnej pokute, ktorý vznikol do účinnosti odstúpenia. Skončenie tejto Zmluvy nemá vplyv 

na ustanovenia, ktorých platnosť a účinnosť vzhľadom na ich povahu má trvať aj po skončení 

tejto Zmluvy. 

9. V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy sú Zmluvné strany oprávnené ponechať si plnenia 

akceptované do momentu účinnosti odstúpenia od tejto Zmluvy. 

10. Kupujúci je oprávnený jednostranne vypovedať túto Zmluvu v prípade, ak sa dodanie 

Predmetu kúpy pre neho stane nepoužiteľným, respektíve nevyužiteľným. Výpovedná doba 

je 30 dní odo dňa doručenia písomnej výpovede Predávajúcemu. 

 

XII. SANKCIE 
 

1. Nárok na zmluvnú pokutu je potrebné uplatniť písomnou formou. Uplatnením zmluvnej 

pokuty nezaniká právo na náhradu škody spôsobenej porušením zmluvných povinností. 

Dohodou o zmluvnej pokute nie je dotknutý nárok Kupujúceho na náhradu škody vo výške 

prevyšujúcej zmluvnú pokutu. Zmluvné pokuty sú splatné do 14 dní odo dňa doručenia 

písomnej výzvy. 

2. V prípade, ak sa Predávajúci dostane do omeškania s dodaním Predmetu kúpy, je Kupujúci 

oprávnený požadovať zmluvnú pokutu vo výške 0,2 % z celkovej ceny Predmetu kúpy, a to za 

každý aj začatý kalendárny deň omeškania, maximálne však v celkovej výške 30 % z tejto 

sumy. 

3. Za každé jednotlivé porušenie povinností podľa článku IV., článku X. a článku XIII. tejto 

Zmluvy, je Predávajúci povinný zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 50,- Eur, a to za každý aj 

začatý kalendárny deň omeškania, respektíve za každý aj začatý kalendárny deň trvania 

porušenia povinnosti. 

4. Predávajúci má nárok na zmluvnú pokutu v prípade, kedy sa Kupujúci dostane do omeškania 

s úhradou kúpnej ceny podľa článku VI. tejto Zmluvy o viac ako 60 dní, a to vo výške 0,2 % zo 

sumy, ktorú je Kupujúci povinný uhradiť, maximálne však v celkovej výške 30 % z tejto sumy. 

 

XIII. POVINNOSŤ PREDÁVAJÚCEHO PRI VÝKONE AUDITU/KONTROLY/OVEROVANIA 
 

1. Predávajúci berie na vedomie, že finančné prostriedky Kupujúceho určené na zaplatenie 

celkovej ceny podľa čl. VI. tejto Zmluvy sú finančné prostriedky z Európskeho fondu 

regionálneho rozvoja (Operačný program Integrovaný regionálny operačný program). 

Predávajúci berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy sa stáva súčasťou Systému riadenia 



 

európskych štrukturálnych a investičných fondov a Systému finančného riadenia. 

Predávajúci zároveň berie na vedomie, že na použitie prostriedkov, kontrolu použitia týchto 

prostriedkov a vymáhanie ich neoprávneného použitia alebo zadržania sa vzťahuje režim 

upravený v osobitných predpisoch, napr. zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole 

a o audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych predpisov 

(ďalej ako „zákon č. 357/2015 Z. z.“), zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 

verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych 

predpisov, zákon č. 440/2000 Z. z. o správach finančnej kontroly v znení neskorších právnych 

predpisov, zákon č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych 

a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych 

predpisov, zákon č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho 

spoločenstva v znení neskorších predpisov a v zmysle ďalších príslušných právnych 

predpisov Slovenskej republiky a právnych aktov Európskej únie.  

2. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme riadenia európskych 

štrukturálnych a investičných fondov, Systéme finančného riadenia EŠIF, Systéme riadenia 

EŠIF alebo v právnych dokumentoch vydaných oprávnenými osobami, z ktorých pre 

Predávajúceho vyplývajú práva a povinnosti v súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy 

a Zmluvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto dokumenty zverejnené, sú pre Predávajúceho 

záväzné dňom ich zverejnenia.  

3. Okrem povinností uvedených v tejto Zmluve je Predávajúci povinný strpieť výkon 

kontroly/auditu/overovania oprávnenými osobami v súvislosti s Predmetom kúpy 

a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť, a to kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto 

Zmluvy, ako v termínoch stanovených pre Kupujúceho v zmluvných vzťahoch s príslušnými 

orgánmi zapojenými do implementácie fondov Európskej únie, v rámci ktorých si Kupujúci 

nárokuje financovanie výdavkov uhradených Predávajúcemu, ktoré vznikli s plnením podľa 

tejto Zmluvy. 

4. Predávajúci sa zaväzuje umožniť výkon finančnej kontroly/auditu/overovania príslušnými 

oprávnenými osobami uvedenými v nasledujúcom bode a vytvoriť podmienky pre jej výkon 

v zmysle príslušných platných a účinných právnych predpisov Slovenskej republiky 

a právnych aktov Európskej únie a ako kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly riadne plniť 

povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených predpisov a to počas platnosti a účinnosti tejto 

Zmluvy, počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP a najneskôr do 31.12.2028. 

Uvedená doba sa predĺži v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 Nariadenia 

Rady (ES) č. 1303/2013 (alebo o obdobné ustanovenie v nariadení Európskeho parlamentu 

a Rady, ktorým sa zruší nariadenie 1083/2006 pre programové obdobie 2014 – 2020) alebo 

článku 32 Vykonávacieho Nariadenia Komisie (EÚ) č. 908/2014 o čas trvania týchto 

skutočností. Predávajúci sa zaväzuje podrobiť sa aj výkonu kontroly poverenými 

zamestnancami Kupujúceho. Poverení zamestnanci Kupujúceho vykonávajúci kontrolu majú 

počas celého programového obdobia Operačného programu Integrovaná infraštruktúra 

prístup ku všetkým obchodným dokumentom Predávajúceho súvisiacich s výdavkami 

a plnením povinností podľa tejto Zmluvy.  

5. Oprávnenými osobami pre účely tohto článku Zmluvy sú najmä: 

a) zástupcovia Kupujúceho a nimi poverené osoby, 



 

b) zástupcovia príslušného riadiaceho orgánu a sprostredkovateľského orgánu, 

prípadne iných relevantných orgánov a nimi poverené osoby,  

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, OLAF, Certifikačný orgán a nimi 

poverené osoby, 

d) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 

e) splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,  

f) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 

g) osoby prizvané alebo poverené orgánmi uvedenými v písm. a) až f) v súlade 

s príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky a Európskej únie, 

h) vecne príslušná autorita v zmysle Zákona o KB. 

6. Predávajúci berie na vedomie, že sprostredkovateľský orgán operačného programu 

Integrovaný regionálny operačný program (ďalej len „sprostredkovateľský orgán“) je pri 

vykonávaní administratívnej finančnej kontroly v nevyhnutnom rozsahu oprávnený od 

Kupujúceho alebo od osoby, ktorá je vo vzťahu k finančnej operácii alebo jej časti 

Predávajúcim výkonov, prác alebo služieb alebo akejkoľvek inej osoby, ktorá má informácie, 

doklady alebo iné podklady, ktoré sú potrebné pre výkon finančnej kontroly, ak ich 

poskytnutiu nebráni osobitný predpis (ďalej aj „tretia osoba“): 

a) vyžadovať a odoberať v určenej lehote originály alebo úradne osvedčené kópie 

dokladov, písomností, záznamy dát na pamäťových médiách prostriedkov výpočtovej 

techniky, ich výpisov, výstupov, vyjadrenia, informácie, dokumenty a iné podklady 

súvisiace s administratívnou finančnou kontrolou alebo finančnou kontrolou na 

mieste; 

b) vyžadovať od tretej osoby súčinnosť v rozsahu oprávnení podľa zákona č. 357/2015 

Z. z.; 

c) osoby poverené na výkon kontroly sú oprávnené v nevyhnutnom rozsahu za 

podmienok ustanovených v osobitných predpisoch okrem oprávnení uvedených 

v predchádzajúcich písmenách vstupovať do objektu, zariadenia, prevádzky, 

dopravného prostriedku, na pozemok  tretej osoby alebo vstupovať do obydlia, ak sa 

používa aj na podnikanie alebo na vykonávanie inej hospodárskej činnosti; 

d) oboznámiť sa pri začatí finančnej kontroly na mieste s bezpečnostnými predpismi, 

ktoré sa vzťahujú na priestory, v ktorých sa vykonáva finančná kontrola na mieste. 

7. Sprostredkovateľský orgán je pri vykonávaní administratívnej finančnej kontroly podľa 

zákona č. 357/2015 Z. z. povinný potvrdiť tretej osobe odobratie poskytnutých originálov 

alebo úradne osvedčených kópií dokladov, písomností, záznamov dát na pamäťových 

médiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisov, výstupov, vyjadrení, informácií, 

dokumentov a iných podkladov súvisiacich s administratívnou finančnou kontrolou alebo 

finančnou kontrolou na mieste a zabezpečiť ich riadnu ochranu pred stratou, zničením, 

poškodením a zneužitím (uvedené potvrdenie sa vydáva, ak sprostredkovateľský orgán žiada 

o poskytnutie podkladov nad rámec definovaný Zmluvou o poskytnutí NFP); tieto veci 

sprostredkovateľský orgán vráti bezodkladne tomu, od koho sa vyžiadali, ak nie sú potrebné 

na konanie podľa zákona č. 301/2005 Z. z. trestný poriadok v znení neskorších predpisov 



 

alebo na iné konanie podľa osobitných predpisov. Predávajúci je povinný zabezpečiť 

prítomnosť oprávnených osôb zo strany Predávajúceho počas vykonávania kontroly 

u Predávajúceho.  

8. Okrem povinností uvedených v tejto Zmluve je Predávajúci povinný poskytnúť Kupujúcemu 

primeranú súčinnosť na plnenie predmetu tejto Zmluvy a to najmä pri:  

a) schvaľovaní programu; 

b) schvaľovaní predbežnej správy; 

c) zabezpečení prístupu k aktuálnym postupom a metodickým usmerneniam 

Kupujúceho; 

d) zabezpečení prístupu do informačných systémov CEDIS a ITMS v zmysle povinností 

vyplývajúcich z platných postupov; 

e) plnení záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP a podmienok pre 

Operačný program Integrovaný regionálny operačný program; 

f) zabezpečení procesu ukončenia EŠIF v rámci programového obdobia 2014 - 2020.  

9. Vykonaním kontroly oprávnenej osoby podľa bodu 26.4 písm. a) Zmluvy o poskytnutí NFP 

nie je dotknuté právo riadiaceho orgánu alebo inej oprávnenej osoby na vykonanie novej 

kontroly/vládneho auditu, a to počas celej doby účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP.  

10. Účastníci tejto Zmluvy sa zaväzujú, že počas dodania Predmetu kúpy budú navzájom 

spolupracovať a vyvinú maximálne úsilie a súčinnosť, aby bol jej predmet zrealizovaný 

v súlade s touto Zmluvou. Predávajúci je povinný zabezpečiť prijatie nápravných opatrení 

a definovanie termínov na odstránenie zistených nedostatkov. 

11. V nadväznosti na vyššie uvedené v bode 10 článku XIII. tejto Zmluvy sa Predávajúci zaväzuje 

sledovať a dodržiavať všetky zmeny prijímané orgánmi Európskej únie a orgánmi štátnej 

správy, verejnej správy a samosprávy realizovať ad hoc konzultácie s Kupujúcim a bez 

zbytočného odkladu upozorniť Kupujúceho na dôležité skutočnosti vzťahujúce sa na predmet 

dodania tejto Zmluvy. 

XIV. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 

v deň nasledujúci po zverejnení tejto Zmluvy v súlade s ustanovením § 47a Občianskeho 

zákonníka a § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o slobode 

informácií“). 

2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do kompletného dodania Predmetu kúpy.  

3. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

Rozhodným právom na účely prerokovania a rozhodnutia sporov, ktoré vzniknú z tejto 

Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, je právo Slovenskej republiky. 

4. V prípade vzniku sporu z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou sa Zmluvné strany zaväzujú 

vyvinúť maximálne úsilie na vyriešenie takéhoto sporu primárne vzájomnou dohodou a 



 

zmierom a v prípade neúspechu sú na prejednanie a rozhodnutie sporov príslušné súdy 
Slovenskej republiky. 

5. Každá zo Zmluvných strán je oprávnená v odôvodnených prípadoch písomne navrhnúť zmenu 

tejto Zmluvy. Ak sa Zmluvné strany dohodnú na takejto zmene, dodacej dobe, cene a ďalších 

podmienkach, zaväzujú sa uzatvoriť v tomto zmysle dodatok k tejto Zmluve. 

6. Zmluvu možno meniť len formou písomných dodatkov podpísaných štatutárnymi zástupcami 

oboch Zmluvných strán. 

7. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 (dvoch) rovnopisoch, z ktorých každá Zmluvná strana obdrží 

po 1 (jednom) vyhotovení. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, bola uzatvorená 

podľa ich slobodnej a vážnej vôle, nie v tiesni za jednostranne nevýhodných podmienok s jej 

obsahom bez výhrad súhlasia a na znak súhlasu ju podpisujú. 

9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je: 

Príloha č. 1: Technická špecifikácia strojárskeho výrobku montážneho modulu na OBU 
vrátane technologického postupu 

Príloha č. 2: Preberací protokol 
Príloha č. 3: Technická dokumentácia  

 

V Banskej Bystrici, dňa     V Banskej Bystrici, dňa     

Kupujúci: 
 

Predávajúci: 

 
__________________________________ 

 
__________________________________ 

Ing. Radoslav Vavruš 
predseda predstavenstva 
Organizátor IDS BBSK, a.s. 

Ing. Vladimír Kašpar 
 

 

 

 

 

 
__________________________________ 
Ing. Martin Lejtrich 
podpredseda predstavenstva 
Organizátor IDS BBSK, a.s. 

  

 

 

 

  

 

 



 

Príloha č. 2 

PREBERACÍ PROTOKOL 

 

Odovzdávajúci:   

Ing. Vladimír Kašpar - UNIELEKTRO 

Miesto podnikania:   Podháj 41, 974 05 Banská Bystrica 

Zapísaný v:     Živnostenský register Okresného úradu Banská Bystrica, číslo živn. registra:  

                            601-2770 

IČO:   10835377 

DIČ:    1020561179 

IČ DPH:  SK1020561179 

Štatutárny orgán:   Ing. Vladimír Kašpar 

 

Preberajúci:  

Organizátor IDS BBSK, a.s. 

Sídlo:    Námestie SNP 23, 974 01 Banská Bystrica 

Zapísaný v :     Obchodný register Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel Sa, vložka č.: 1219/S 

IČO:    54 162 793 

DIČ:    2121596477 

IČ DPH:   SK2121596477 

V mene spoločnosti konajú:      Ing. Radoslav Vavruš, predseda predstavenstva 

                                                            Ing. Martin Lejtrich, podpredseda predstavenstva 

 

Predmet odovzdania :  

Názov zariadenia:  
Počet odovzdaných kusov:  

 

V   .................................., dňa :  

 

 

Podpis odovzdávajúceho :    Podpis preberajúceho : 


